
 

 

槟州非穆斯林宗教场所 
标准作业程序 

 

（一）场所只允许场地原有容纳人数的三分之一人，人与人之

间并保持社交距离 1 公尺。 

（二）膜拜地点的地上必须清楚标示 1 公尺距离。 

（三）70岁以上身体健康的信徒可以出席；12岁以下儿童禁止

出席。 

（四）严禁身体有症状者出席。如：感冒、发烧、体温超过

37.5 度、咳嗽、呼吸困难等。 

（五）高风险群不鼓励出席。如：糖尿病、高血压、高胆固醇、

癌症等病患者。 

（六）敬请大众人士合作，必须接受量体温、运用所准备的洗

手液消毒站的运作，并且佩戴口罩。 

（七）所有进出场所的人必须记录个人资料。（建议下载

PGCare APP。目的是为了确保有患病风险者，接到通知，

前往检查。） 

（八）依然禁止聚餐，大型聚会及宗教游行。 

（九）场所管理阶层或理事成员，必须确保信徒遵循标准作业

程序。 

 

马来西亚佛教总会秘书处 

                          2020 年 6月 17日 

 



 

 

Standard Operating Procedure 
for 

Non-Muslim Houses of Worship in Penang 

 
1. Only one-third of the original capacity is allowed in each house of 

worship at any one time and maintain social distancing.  

2. The distance of 1-meter marking is clearly marked in each house 
of worship.  

3. Children under 12 years old are not allowed but worshippers who 
are above 70 years old and healthy are allowed.  

4. Those with symptoms (eg: flu, body temperature exceeding 
37.5°C, coughing, difficulty in breathing) are strictly prohibited 
from attending.  

5. High-risk groups (patients with diabetes, hypertension, high 
cholesterol, cancer, etc.) are discouraged from visiting the house 
of worship.  

6. Measure body temperature, wash hands frequently and wear 
masks. We also seek your cooperation to prepare hand sanitiser 
stations throughout your premise.  

7. Personal data of each attendee must be recorded. It is 
recommended to download and use PGCare APP (to ease 
contact tracing and notify any affected parties).  

8. Religious processions, dinners and large gatherings are still 
prohibited.  

9. The respective managements or committees must ensure to the 
best of their ability, that all attendees adhere to the SOPs strictly.  
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